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See the notice on TED website

566218-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de lavagem e de limpeza a seco – Mietwäsche Bauhof
OJ S 157/2026 17/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Markt Garmisch-Partenkirchen
Correio eletrónico: bauhof@gapa.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Mietwäsche Bauhof
Descrição: Gegenstand dieses Vertrages ist die umfassende Versorgung des Auftraggebers 
mit Berufsbekleidung für den Gemeindebauhof durch den Auftragnehmer. Dies umfasst 
insbesondere: a) die mietweise Überlassung der Berufsbekleidung zur Nutzung durch die 
Mitarbeiter des Auftraggebers, vgl. Anlage 3 (Leistungsbeschreibung), Anlage 1 
(Leistungsverzeichnis) b) die regelmäßige Reinigung, Pflege und Desinfektion der 
überlassenen Berufsbekleidung, c) die Reparatur beschädigter oder verschlissener 
Berufsbekleidung, d) der Austausch abgenutzter oder unbrauchbar gewordener 
Berufsbekleidung, e) die Bereitstellung einer digitalen Kommunikations- und 
Bestandsmanagementplattform (Software), deren Betrieb und Pflege f) die Logistikleistungen 
für den Abhol-, Liefer- und Austauschverkehr inkl. Überlassung von Schränken.
Identificador do procedimento: 88b0e148-b32e-4d9e-b7bb-a16e422100c6
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98310000 Serviços de lavagem e de limpeza a seco

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
País: Alemanha
Informações adicionais: Bauhof

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 400 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv - § 14 Abs. 1, 2 VgV

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/566218-2026
mailto:bauhof@gapa.de
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2.1.6.
 
Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: §§ 123, 124 GWB
Fraude: §§ 123, 124 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: §§ 123, 124 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: §§ 123, 124 GWB
Participação numa organização criminosa: §§ 123, 124 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: §§ 123, 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: §§ 123, 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: §§ 123, 124 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: §§ 123, 124 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: §§ 
123, 124 GWB
Falta profissional grave: §§ 123, 124 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: §§ 123, 
124 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: §§ 123, 
124 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: §§ 
123, 124 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: §§ 123, 124 GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: §§ 
123, 124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: §§ 
123, 124 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: §§ 123, 124 GWB
Atividades suspensas: §§ 123, 124 GWB
Insolvência: §§ 123, 124 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: §§ 123, 124 GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: §§ 123, 124 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gegenstand dieses Vertrages ist die umfassende Versorgung des Auftraggebers mit 
Berufsbekleidung für den Gemeindebauhof durch den Auftragnehmer.
Descrição: Der Vertrag umfasst insbesondere: a) die mietweise Überlassung der 
Berufsbekleidung zur Nutzung durch die Mitarbeiter des Auftraggebers, vgl. Anlage 3 
(Leistungsbeschreibung), Anlage 1 (Leistungsverzeichnis) b) die regelmäßige Reinigung, 
Pflege und Desinfektion der überlassenen Berufsbekleidung, c) die Reparatur beschädigter 
oder verschlissener Berufsbekleidung, d) der Austausch abgenutzter oder unbrauchbar 
gewordener Berufsbekleidung, e) die Bereitstellung einer digitalen Kommunikations- und 
Bestandsmanagementplattform (Software), deren Betrieb und Pflege f) die Logistikleistungen 
für den Abhol-, Liefer- und Austauschverkehr inkl. Überlassung von Schränken. Dieser Vertrag 
stellt einen gemischten Vertrag dar, der Elemente des Mietrechts gemäß §§ 535 ff. BGB 
(Überlassung der Berufsbekleidung zur Nutzung gegen Entgelt, Überlassung und Betrieb der 
Software) sowie des Werkvertragsrechts gemäß §§ 631 ff. BGB (u.a. Reinigung, Pflege und 
Reparatur als werkvertragliche Leistungen) vereinbart. Soweit in diesem Vertrag keine 
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speziellen Regelungen getroffen sind, finden die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften 
Anwendung. Die Berufsbekleidung sowie die vom Auftragnehmer zu stellenden Schränke 
bleiben Eigentum des Auftragnehmers. Der Auftraggeber erhält lediglich das Recht zur 
Nutzung durch seine Mitarbeiter im Rahmen dieses Vertrages. Ebenso verhält es sich bzgl. 
der digitalen Kommunikations- und Bestandsmanagementplattform (Software).
Identificador interno: LOT-0001 VG-2026-16 Mietwäsche

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98310000 Serviços de lavagem e de limpeza a seco

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
País: Alemanha
Informações adicionais: Markt Garmisch-Partenkirchen Unterfeldstraße 10 82467 Garmisch-
Partenkirchen.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Das Kriterium „Preis wird mit der o.g. Gewichtung in ein Punktesystem mit einer 
maximalen Punktezahl von 100 Punkten umgelegt. Zur preislichen Wertung wird ein relativer 
Maßstab mittels Anwendung einer Formel gewählt. Der niedrigste Preis wird mit der maximal 
zu vergebenden Punktzahl multipliziert und das Ergebnis durch den Angebotspreis der 
jeweiligen Bieter geteilt. Somit ergibt sich für den günstigsten Preis die höchste Punktzahl, 
während die darüber liegenden mit einer geringeren Punktzahl bewertet werden. Maßgeblich 
ist der Wertungspreis, brutto. Dieser errechnet sich aus der Summe der Preisangaben gemäß 
Leistungsverzeichnis multipliziert mit den geschätzten Mengenangaben abzgl. etwaiger 
Nachlässe ohne Restwerte/Ersatzwerte und zzgl. Umsatzsteuer. Für die Gesamtgewichtung 
wird die Punktzahl mit dem Faktor 0,4 fakturiert.
Critério: 
Tipo: Qualidade
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Descrição: Tragetest Für die Bewertung des Kriteriums Tragekomforts führt die Auftraggeberin 
ein Tragetest durch. Dieser wird durch eine ausgewählte Gruppe der Bedarfsträger (bei jedem 
Bieter die identischen Personen) durchgeführt. Hierbei orientiert sich die Probanden-Gruppe 
an den in Anlage Tragetest aufgeschlüsselten Kriterien, vgl. Details Anlage „Verfahren für den 
Tragetest“. Jeder Proband gibt nach Durchführung der entsprechenden Testung (vgl. Art der 
Testung) eine Bewertung gem. oben genannten Bewertungsraster ab. Alle Punkte der 
Probanden werden zusammenaddiert. Das Ergebnis wird dann mit dem Faktor 0,6 
multipliziert. Sollte sich bei zwei Bieter das identische Gesamtergebnis errechnen, wird die 
Auswertungen der Schweißerkleidung nach dem besseren Ergebnis bei dem Tragetest 
herausgezogen. Sollte danach dennoch das Gesamtergebnis identisch sein, entscheidet der 
günstigere Preis.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E46541466

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E46541466
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 18/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 73 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung/Aufklärung im gesetzlichen Maße.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 18/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

https://www.subreport.de/E46541466
https://www.subreport.de/E46541466
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Informações sobre os prazos de recurso: Nach § 160 GWB gelten nachfolgende Vorgaben 
und Fristen für Rechtsbehelfe: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist 
darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften 
ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. 
der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen 
des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung die 
Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Regierung 
von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Markt Garmisch-Partenkirchen
Número de registo: 09180117-MarktGaPa-10
Endereço postal: Rathausplatz 1
Cidade: Garmisch-Partenkirchen
Código postal: 82467
Subdivisão do país (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
País: Alemanha
Correio eletrónico: bauhof@gapa.de
Telefone: +49 88 21 91 05 33 5
Endereço Internet: https://www.markt.gapa.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Número de registo: 09100000-Oberbayern-71
Endereço postal: Maximilianstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80538
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 89 2176 - 2411
Funções desta organização: 

mailto:bauhof@gapa.de
https://www.markt.gapa.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 550e1a22-d4ae-4bc9-b471-027451047bbc  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 14/08/2026 13:33:55 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 566218-2026
N.º de edição do JO S: 157/2026
Data de publicação: 17/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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